
Глава 28. Мы все здесь друзья (и Лилия до кучи)

«Риголо, попридержи-ка его».

«Ку-ке!»

«Тиара, подойди».

Я позвал Тиару, которая неподалёку дралась со слабыми гоблинами. Хоть они и окружили нас,
но из-за ранений гоблины двигались медленно.

Ури уничтожала гоблинов быстрее, чем они появлялись. Полагаю, всё будет нормально.

«Тиара, можешь говорить с ним?»

«… Попробую».

Риголо чисто на всякий случай продолжал держать Короля Гоблинов.

«… Прекрати… драться».

«Гу-рааа…»

«Что он сказал?»

«Всех подчинить… стать королём. Поэтому… добыть магию фей, говорит».

«Ясно, вот оно как. К несчастью, ты не станешь королём. Та, кто станет королём, это Тиара.
Преклони колени».

«Тиара, король? »

«Забыл упомянуть. Тиара станет королём монстров. Итак, сделай этого гоблина своим слуг…
своим другом. Если ты так сделаешь, то проблем больше не будет».

«Друг?»

«Если ты согласишься, то больше никто не пострадает. Остановиться до того, как произойдёт
что-нибудь плохое, это хорошо. Это то, что Тиара может сделать. Герой мог только сокрушать
врагов, но Тиара отличается».

Они могут заключить контракт, но как?

«Тиара, сосредоточься на том, что хочешь подружиться с ним».

«…Хорошо. Постараюсь…»

Тиара закрыла глаза.

Когда она так сделала, вокруг неё стал разгораться свет. Потом этот свет отделился и
обернулся кольцом вокруг Короля Гоблинов.

«… Станем друзьями».

«Похоже, заводить друзей неожиданно просто».



Благодаря способности Тиары контракт был заключён без каких-либо проблем.

«…Больше не делай… плохих вещей».

«Гу-раа…»

«… Извинись».

«Гу-ра-раа…»

Король Гоблинов убавил свой гонор, полностью успокоившись.

«Было очень страшно, но я прощу тебя, если извинишься», - заявила Фиера.

«Гу-раа…»

Король Гоблинов поклонился Фиере, которая скрестила руки и начала читать нотации.

«… Другие… тоже».

«Гу-раааа!»

Король Гоблинов заорал, и остальные гоблины сразу же успокоились. Это нормально?

«Потрясающе! Тиара-семпай заставила гоблинов слушаться!»

«… Старшей сестре и Рери тоже нужно постараться».

***

Когда гоблинам приказали вернуться на равнины, они все развернулись и успешно стали
расходиться.

«Если они не будут слушаться, я убью их всех».

«…сказал Ичайо».

«Гу, гу-ра-раа…»

«Больше не будут, вредить, говорит».

Мы наблюдали за тем, как гоблины разбредаются.

«Хорошо поработала, Тиара».

«…Если хорошо работать, все будут, счастливы?»

«Может быть, если ты подружишься со всеми монстрами. Ну, мир огромен, так что на это
может не хватить и всей твоей жизни».

«… Очень постараюсь».

«Тиара, ты действительно этого хочешь?»

«…это нехорошо?»



«Не то чтобы это было плохо, но…»

Если она так хочет, я помогу ей.

«Если ты так хочешь, тогда тебе надо стать сильной. И купаться…»

«…раз в два дня».

Гоблины успешно ушли. А я нашёл Фиеру.

«А теперь пойдём домой и поедим чего-нибудь?»

***

«Ну, так кто эта девочка?»

«Это Фиера. Она моя старая знакомая. Встретил её по пути».

Вернувшись домой, я встретил всё ещё не упокоенную Лилию. Должно быть у неё есть какие-то
сожаления. Вскоре я помогу ей упокоиться. [1]

«Тиара, подружись с Лилией. Тогда она сможет успокоиться».

«…Хорошо».

«Стоять! Заканчивай уже с этой шуткой!»

«…Всё в порядке. Рери тоже станет с тобой друзьями».

«Точно! И Ури подружится с тобой! Покойся с миром!»

«Фиера тоже, Фиера тоже!»

«…Все, друзья».

«Откажусь», - отвёл я глаза.

«Пожалуйста, остановитесь! Прежде всего, что с гоблинами?»

«Я их запугал. Они больше не покинут долину».

«Запугал гоблинов, но как?»

«Словами, конечно. В самом деле, ты даже менее проницательна, чем сами гоблины. Они
слушают, что я им говорю, если я угрожаю убить их, но ты, хоть ты и была убита, всё равно
продолжаешь говорить, что вздумается».

«Как я уже и сказала, прекрати убивать меня!»

«Хватит уже говорить. Сегодня много чего произошло. А теперь мы пойдём за солёной
приправой». [2]

«Стой, не хватай меня так! Стой, остановись!»

«Ха-ва-ва… Фиера тоже хочет».



«Предал, когда я доверилась тебе? Остановись, пожалуйста!»

«Танцуй, Лилия, танцуй!»

«Да что ты делаешь! Я уже ничего не понимаю!» [3]

Примечание:

[1] Изайо продолжает свою «умную» шутку про гибель Лилии.

[2] В общем, я не понял, что означает [a salty seasoning]. Искал, искал… и нашёл вот это:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=seasoning%20salt

[3] Я тоже, Лилия… Я тоже ничего не понял.

http://tl.rulate.ru/book/12815/262018


